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HU aHTJIATUINY apT. bycu3 cuHOHMMHES Xakuja ranmupud Oyamaiau. Xap Oup CHHOHHM Iy CH-
HOHHUMUS YSICH YUYYH YMYMHUI MabHOJIaH TallIKapy Y3Ura X0c MabHO KUppacura sra 0y-naau. Cu-
HOHUMJIAp onatna Oup €ku Oup Heua kuXariaaH GapKiIaHaau, IIyJapaaH OupH MabHO KUPPACH-
naru ¢apk Oynuimm MyMKHH. “BaTannapBapiapHUHT aiTuinnya, Oy maxap MAUTHH 0301JTUK Fa-
naéHu, KeMMHYAIMK 3ca QyKaposiap Mmyxopadbacu WHiapu ep Ounan AKCoH 0yi1zan skan™! muco-
A KENTHPWITaH ep Ouian sAKCOH Oynean — ep OulaH AKCOH KUIUuHeaH NOOPaCH KVIUHU KYKKA
CO8ypean — Kyau KYKKa cogypunear noOopacura CHHOHUM: ailHH OWUp MabHO (OymyHaat emupu-
2aH, UYK KUIUHeaH)HU aHriataau. by cuHoHMMIIap, Oomka Oenru-xycycusiaapiial KaTbiii Ha-
3ap, MabHO KUppacuaa oupo3 Gapk Kuiaan: MKKHHYUCHIA MabHO Oup Kamap Kyuiu. dpazeoro-
UK CHHOHHMMIIAPHH Xap XHWJI oOpasiap acocuaa XaM sipaTUIll MyMKHH. “bab3uma Oup dumaum
FUROAT XaM KWIUO oamMu3, JIGKUH 0eo30pruHa: Omimubd OyinaauMu, opa-Mu3ia alFOKYUCH YTHP-
ranaup!”? Muconuna Gepuiiran “6up uumoum” H60pacH MyKo-GHILIAPH MABXKYJ: Gup ozus, 6up
wiuneun. by nbopanapaa Typau obpasnap udonananrad: Oup oru3 (cy3nam opraHu); Oup muH-
rui1 (Y3yMHUHT KUCMH); OMp YUMAUM (MHUKJIOP YIUOBH).

AHTOHUMUSA TUJI OUPIUKIAPU Opacuiard CEMaHTHK MyHocabaT acocuja OenruiaHajuraH
xXoaucanapaan oupu 6ynu6, nbopanapaa xaMm cy3napaaru Japaxana ydpaian. AHTOHUMES H00-
pallapHUHT JyFaBUN MabHOCHMHHM UYYKYppOK aHIiamra épaamiamand. bapua JeKCHMK KOMIIO-
HEHTJIapH aloxuaa cysnap OwiaH ndonananran ubopanap opacugard aHTOHUMHUSHUA OeJI-THiIall
ocoH. CuHOHUMUSAA OYIraHuAeK, aHTOHUMUK MyHOcabaT XxaM MOJMCEMaHTUK MOo-panapaa xap
Oup MabHOTa HHUcOaTaH ajoxuna Oenrunanagu. Kyiingarn mucosuiapia aHTOHUM HOOpajlapHU
KYpHUILIMMHU3 MYMKHH: “YHM BapakjiaMacivuK, yHU MEHCUMACIUK — IIYHIOK XaM KaM-KeMTHK [la-
KaHaHU O0aTTap KaMCHUTHIN, epea ypuui Ovnan 6apodap; Oy Tapuxcu3 YHUHT Xa€TH FapuO, y3u dca
kuémat [lakana smac, ogauii Oup OYiM macT-madyokK KuMca OYnu0 KOJMaJuKH, YHaKaiap ojiaMJia
COH-MUHTTa, Xap OupuHU TabpudiaMoKkka Oy TaHOA KaiaMra cy3 KaHH, CUEX karn!® Kearnsa
YaHTUHU YUKapuO CYKUO ropraHiap TYKHH JAaCTypXOH yCTHUIA MyaUIM(QHU KyKaapza Kymapuod
Makranau, « TaFvH XKUHAAKKWHA UIDiaHca, «Kenuanap Ky3FoJIoHU»IaH YTHO KeTaumy, nes Oa-
mopart K. Ymoy mucomnapaaru “‘epea ypuw” Ba “Kykaapea Kkymapu6” $hpazeonoruzm-
Japu Oup-O6upura aHTOHUM (pa3eoIOTU3IMIAPANP.

®pazeonoruzmiap XaiK pyXUATHHU TUIA aKC STTUPYBYHM BocUTanapiaaH Oupu. bynu mu-
coJUTap TaxJIMIUAA XaM KYpHII MYMKHH. YJIap MUJUIATHUHT MabHABHSTH, TAPUXH Ba TYPMYII
Tap3uHM Yy3unaa skkon udomanaiian. Opazeosoru3miap TUIHHHT MUUTMHINK AapaKacMHU Cak-
7a0 KOJMII Ba FOKCANTHPHILAA XU3MAT KWIYBYH acOCHI oMuiuiapaad oupuaup. Taxiauuiap mry-
HU KypcaTaauky, y30ek Tuinaard gppaseonaoru3miap y3ura xoc MabHO-IIAKI XyCYCUSATIapU Ba
tacHU(Iapura sra. @pazeosoru3MIap TpaMMaTHK KaTeropusiapra sra 0ynuo, yJapHu MabHO-
HIaKJI MyHOocabaTura Kypa OMOHUMHS, CHHOHUMUS, aHTOHUMUS Ba MapOHUMHUS Typiapura ax-
paTHII MyMKHH.

Caupax6apoBa Caonar IlapxagkanoBHa
(Tomkent JaBaat LIapKIIyHOCIMK HHCTUTYTH YKHTYBYHCH)
V3BEK BA UHI'JIN3 TACTPOHOMMUK ®PA3EOJIOTr MI3MJIAPHUHT
TAPKUMACUJATHU VXITAIIJTAKJIAP

Annomauusn. Maxonranune makcaou uHenu3 6a y30ex muiiapuod 2acmpoHomMuk gpazeo-
JIO2UK OUPUKMANAPHU KUECUL YpeaHuwl Oulan oupeaiukoa, yiapHuHe Keaud yukuuiy Kacu 0asp-

! Spkun Apzam. Yanakaap 8kn ganmakmap Mamaakaty (kucca) «[llapky», Tomkent, 2007, 20-Ger.

2 Jpknn Ab3am. “YKanHat Y30 Kaiiaaup” Gup iuT GUTHKIApH (XHKOSIIAP, KHHOKHCCAIAp, IPAMATHK acap Ba IMy6-
mumucTHK MuHHaTIopanap) «llapky, Tomkent, 2007, 17-6er.

® Opkun Awsam. Ilakamamusar ommk kyurmm (Byii Ba Myil yerupmimn Taxpnback éxyn pyx TapOmsicu). Kcca,
«[Ilapky, Tomxkent, 2007, 1-6eT.

* Iy mau6a. 14-Ger.
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2a 8a xooucaza OONUKIUSUHU MaXaun Kuauwoup. Maxkonada unenus muauoa Keme KyilaHuld-
ouean ubopanrap o6unan Oupeanuxoda, YHOa Kaméob OV1ean OUPUKMAnap Xam maxiuil KUIUHSaH
xamoa yiapHuHe Keaud yukuiy, mapuxu Ouian oupeanuxod, yula 0aepoa UHCOHAAPHUHE XAém
map3u xaxuoa mavaymom oepub kemunean. Myaniug xank OyHEKapawiu, JHcamusm my3uiumu
6a ypgh-ooamaapunu wyKyp ypeanuuoa gpazeonocus xamoa Gpazeonocux OUpiuKiapuHune ypHu
ACYOQA MYXUMIUSU XAMOA (PpazeoocusMHUHe bapua coxaiapu Kaou, ubopaiap xam 0am Myxum
axamuamea 32anueuny Myaiiug mapuxui oaxmaap ounam Kypcamub ymea.

Afmomauu;l. ﬂaHHClﬂ cmamui 060)19/6()6167}’1 BAJNCHOCMb cACMPOHOMUHECKUX UOUOM U UX
06%;)2)‘0 onpedeﬂenuﬂ. Taxoce 6 cmamve obvacHAemcA mepmuH «2acmpoHOMUA» U eé ucnoJlb-
308aHUe 6 OAHHOM KOHmMeKcme. ,ZZCZHHCZ}I cmambvs aKkmyalbHad Ha ce2o00HAMHUU aeHb, makKk Kak
A6JIAemcs nepeod NONBLIMKOU CONOCMABUMENbHO20 U3yderusd ucmopuu u Kyaivnypbol AHSTIULICKUX
u y3bexckux napaiieneil ppazeonocusmos ¢ cacmporomueli. B oannoii cmamve ocywecmensem-
cs pacnpeodenieHue hpazeonocuzmos no IMUMONIOSUYECKUM pa3paoam. Omo npedocmasisem
603MOMNCHOCIMb 6bIA6UIMDb cneuuqbuky cacmpOHOMUHECKUX qbpa3eoxz02u3moe.

Annotation. The article discusses the importance of English and Uzbek gastronomic idi-
oms and their general explanation. The article discovers the meaning of the unit gastronomy and
its usage in this context. The most valuable and significant part is the identification how idioms
reflect the ethnic and cultural identity of a given nation. Gastronomic idioms can be analyzed in
three different perspectives, i.e. the international, national and local. The article proves the idea
that gastronomic idioms are best option to learn about nation and its traditions. Gastronomic
idioms are signs of any nation and can illustrate history and culture of nation. English and Uz-
bek idioms were excerpted from a variety of lexicographic works and analyzed in a cultural
perspective. Several English idioms have been studied and it becomes clear that they have a
strong link with history and close tie with religion.

Kanum cyznap: smumonoeus, ubopa, hpazeonocusm, Muiiull, MaoaHutl, CeManmuxd.

Kniouesvte cnosa: smumonozusi, gppaseonocusm, @ppazeonocus. HAYUOHATbHYIL, KYIbmMyp-
Hbll, CeMaHmMUKdA.

Key words: etymology, phrase, phraseology, national, cultural, semantics.

TunauHTr Ppazeonoruk GoHIM XaTK MAJAAHUSATH Ba MEHTAIUTECTUHUHT KMMMATIIA Mablly-
MoTiap MaHOau caHanagu. Opazeosoruzmiapia MyasisH XaJIKHUHT MUADIapy, yIyMIapH, pUBO-
ATIAapH, TAOMWUIApH, ypd-oAaTiapu, MabHABUATH, aXJOKH KaOWiap XaKHIaru TacaBBYpJIapH
My>kaccamutamras o6ynaau. Mamxyp pyc TwimyHocu b.A.JlapunHuHT Tabkupiamuya, Opaseo-
JOTH3MJIAp Xap JOUM XallK IyHE Kapallld, )KaMUAT TY3WJIHIIU Ba Y3 AaBpUHHUHT MapKypacHHU
ounBocuTa akc 3ttupand. L. YcmonoBa ¢paseonoru3MiapHUHT ceMaHTHKACHAA XallK MaJIaHus-
TH PUBOKUHUHT Y30K >Kapa€HU akc dTaau. Xap OMp THIHUHT (ppaseosoru3miiapuaa Xaik XaéTu-
ra MaHcyO WI)KTUMOUWH TapuXHil BOKea XOoJucajap, aXJOKWW Ba MabHAaBUH MaJlaHUW MebEpIap,
JTUHAN TacaBBypJap, MIJUIMK aHbaHa Ba yp(d-onaTiap, MaJlaHuil CTEPEOTHUILIAp Ba apXETHUILIAp
¥3 akcuH TomraH OYnub, ynap aBimojaH-aBioAra ysarunaau ae0 tabkuiarad. @.M.Byncaesra
Kypa, Ppazeonoru3miap y3ura Xoc KHIUK AyHE OYIn0, ymap axkaoajap TOMOHHIAH aBliojiapra
MepOoC KHIMO KOJIUPWITaH aXxJIOKUH KouJaiap Ba XaKKOHUN (UKpIIapHH ¥3 WYUra OJlraH KHcKa
XUKMaTJIX udoaanapaup xap KaHjail MIIIUN TUITHUHT KOHUIUP.

Kanum kanuMaan qyHE Xankiapu Typid Hakiuiapaa Oup-Oupnapu OuinaH WKTUMOUN cué-
CHi{, UKTUCOIM, MafaHu, abaauil anokanapaa 6ynub kenrannap Ba Oup-oupiapura ¥3apo Tab-
cup Kypcarrannap. byHnai anokanzap X03Upru KyHja HUXO0SIT/a *kKaaamiaub oopaérraura Kapa-
Maii, Oy kapaéHzia xap OMp XajK Ba MIJIIAT Y3IMIMHU WYKOTMaraH, MWUIMHIMITMHY CakJjaral
X0J1a ymyMmOaniapuil Kaapusariap OuiiaH yWryHIanyBu Tappakuér takosocuaup. Llynnaii sxaH,
OyryHru KyHJa XaJKjiaap THIM Ba MaJaHUSATUHU YpraHWIL, yJIapHU KUECUN TaJKHUK STHIL, JIHUH-

! Vemanosa Iloupa. TapumaHuHT THHrBOMananuii acnextiapu. Tomkent, TJIIIH, 2017, 89—105-6etmap.
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TBUCTHKA Ba TAapKUMAIIYHOCIWKHUHT MYIITapaK MYOMMOJIAPDHHM XaJl KHJIUII Xap >KUXaTHAaH
non3ap6 Basuda XxucobIaHaIHU.

Xap Oup MWIIATHUHT WIFOp (PUKpH, 3UENN Ba MabpudaTnapBap BakKWulapu OyTyH TyHE
XaJNKJIApUHUHT XaMKUXaT OYnu0 smammuy yuyyH Xu3maT Kuub kenaaunap. by mypakkab Basuda-
HU OakapuIija TWILIYHOCIHK XaM/ia TapKUMAIIyHOCIUKHUHT YPHU XKyJa KarTa. byryHru Tui-
IIYHOC THJIHU Owiuin OwiaH KudoslaHMaiay, y y3ura XaJlKHHHT WKTUMOUN Xa€TH XaJTKHUHT
Y3UHM ¥3M aHIVIAlIM, YHUHT MEHTAJIUTETH, MIUIMHA XapakTepu Xa€T Tap3u, aHbaHalapH, ypd-
oJlaTiIapy, axJIOKH, KaJpHUATIap MMFUHIMCH Ba TyHEKAPAIIN XaKU1a YyKyp OuaumMra sra Oy umm
Kepak. Xank AyHEKapalld, *KaMHUAT Ty3WINMIIM Ba yph-oJaTiIapuHU 4yKyp YpraHumaa ¢pase-
OJIOTM3MJIAPHUHT YPHHU KyJa MyXuM. Ppa3eosoru3M XaaKHUHI TADUXUHH, MAaUIINN XaéTUHU YH-
Jla MaBXyJl OYJIraH BOKea-X0AUCATAPHHU, )KaMUATIArH alipyM IIaXCIApHUHT XYJIK-aTBOPUHU aKC
STTHpazu. Y30eK Ba MHIIN3 THJLIAPU HMXOATHA 0Oif XasuHara sra 6ymu6, 6y uGopanap y3napu
Taa yKIu OYJIraH THILIApHUHT Oe3aru, uynpoitu Ba Oamuiinuru xucobnmanaau. dpaseonoruzmiiap
Xa€THUHT XaMMa COXaJlapuHHU KaMpal onraH. Yiap Janajgard IeXOHJap, ISHTu3aru JeHru34m-
Jap, maszaHjaiap, caBaorapiap, cabHaTKopiap, caiéxjiap Ba Iy KaOu KYNruHa coxa BaKWIapu
TOMOHMJAH spatuirad. Bakr yrumm Omian Oy nbopanap HT TabCHUpPYaH CaHaJIraH afabuil Thiara
KUpUO Keslaau, S’bHU yJap Y3MHUHT TOp MabHOCHIAH KEHI MabHOra Ky4aau. MacanaH, UHIIN3
tumrnara “Fat in the fire” (omoBra ér KylMOK) ! OIIIXOHAJA OIIMAa3Nap HyTKUAA maiao Oynirax,
KeMMHYAIUK OOIKa coxajlapia KyJulaHwirad. by mOopaHuHT Y30€K THIMAArd SKBUBAJICHTH
“Omnosra ér Kyimok nup. Kypuaub Typubdauku, 6y nbopa xam 03WK-OBKAT KOMIIOHEHTH OMIJIaH
ndogaaHuITaH.

AMHUKCa, MUJUTMH-MaJaHu|, XyCyCUSTIIN (ppa3eooru3MiIapHi MIaKJIIAaHTUPULIIA TacTpo-
HOMUK (hpa3eosnoru3miap y3ura xoc axaMmustra sra. IHCoHusT Oy ayHEra KenuOauKy, YHUHT Xa-
€THHU 03UK-OBKATCU3 TacaBBYp Kuia oimaiiMui. LllyHpnait skaH, racTpOHOMHK (hpa3eooru3m-
Jap TapuXW MHCOHUSATHUHI OHIJIM XaéTu OwiaH OomnaHagu. ['actpoHOoMuK (pazeonorusmiiap-
HUHT IIAKUIAaHUIIY Xap OMp THiAa y3ura Xoc YpuH srajuiaiau. ABBajo, IIyHU Kaia 3THIN JIO-
3UMKH, O3MK-OBKAT OMJIaH aloKaJop XWJIMa-XWl JUCOHMH accoluanusiap 11y Kaco-kop sraia-
PUHMHT UL )KapaéHu, KoJaBepca, yiaap TOMOHUAAH Tal€pliaHTaH TAOMIIAPHUHT Y €KH Oy XyCycH-
ATIapU MyaisiH 0Opa3apHUHTI MIaKUIaHUIIUra acoc 0ynrad. Mana 1y oOpas3iukka OOFJINK X0J1-
a Kymiab (paseonoru3miap makwuianra.” [acTpoHOMHUK (pa3eooru3Miapra 613 KyHIaInK
XaéTaa MCTebMOJ KWIAJUraH O3UK-OBKAT, MUMMIIMKIJIAP, XY MeBa Ba XaMza ca03aBOT KOMIIO-
HEHTJIH (pazeosoru3miap Aelnnagu. Xap Oup THiIAa 03UK-OBKAaT HOMH HIIUTATHIITaH paszeoiio-
rU3MJIap 1y MUJUIATHUHT SHT KaAMMUN Ba XaKUKUM MaJaHUATH XaKuaa MabiyMoT Oepanu. 3e-
PO, aKcapusT XaIKJIApHUHT MaJaHUATHIA STl BOCUTACH OYIraH O3WK-OBKATra Xap oMM Oy-
IOK HebMaT, PUCK-pPY3 cudaTtuia MmyHocabatna O6ynuHras. 'actpoHomMuk (paseonorusmiap Ka-
TOpHUra KHpaJuraH YT MaxCyJloTIapy, HMUUMIIMKIAp HOMH, TYXyM HOMH, Ia3aHauyMInK, HOH,
Xy MeBa, cab3aBoTyIap Ba CYT MaxCyloOTJIapd HOMH HUUIaTUiarad ubopanapaup. by nbopanap-
HUHT TaXJIMJIU OIYHU KYCATIUKH, Y30€K THIHIA TYIIT MaxCylIOTIapy HOMHU WILIATHITaH noopa-
Jap COHM MMTMpMaTara eTraH 6yica MHIIIM3 THIMAAa Oy MOOpajapHHHT COHM yH Oermta. Y30ek
TWINAA TYIITHHA Oup OypJa KujaMmaH, TYIITUHTHU eiMaH KaOu nbopanap KYIpoK caaduil Mab-
HOJIa UIITATUIICA, MHTJIM3 TUiryHocauruaarn to be meat and drink, one man’s meat is another
man’s poison® uGopazapuaa 9yKyp MabHO Ba Ma3sMyH GODIMIHHH KYPHIIMMHI3 MyMKHH. By 60-
pajia MYMMIIMKIIAp HOMH MIIATWITaH COHU aHYa IOKOPHM MHIVIM3 THIUAA XaM Y30eK TWiuaa Xam
4oif, KaXBa Ba CyB KOMIIOHEHTIN MOOpanap Kyjaa Kyl yupaiimm. Y36ek JTHMHrBHCTHKACHIA YOii-
yaka, IIMPUH YO, Kasax KyTapMOK, kaOu nbopanap yupailiy, J€KUH YIapHUHT COHU KyJa KaM.
AMMO ¥30€eK THIIIIYHOCIUTY CYB KOMIIOHEHTIN nbopanapra 00, yJIapHUHT COHM YTTH3Tara eT-

! Ammer Christine. Dictionary of idioms. New York, Houghton Mifflin Harcourt, 2013, p. 325.

“Jmonkynosud, MamartoB AGmyradyp. Y36ex Tumm (pa3eoqOrH3MIAPHHAHT MAKHIUTAHUIE Macamiapd. T.,
“¥V36exkucron”, 1999, 47-Ger.

! Farlex. Idioms and slang dictionary. Huntingdon valley: Farlex international, 2017, p. 42.
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nu. bynmapnan, cyB TeKuH, CyB KyWTaHJEK, CyBIaH KypyK YHAKMOK KaOu mOopayap y30eK XalKu-
HUHT CYBHU KaHYaJUK YIyFIANTUHU Ba KaAPJIAIMHU KYpPUII MyMKHH. bu3 Ounamusku, 4ot AH-
[NIMS MQJaHUATHHUHT OMp KUCMUTa ailianu® Oynrad, Oajnky IIYHUHT YYYHIUpP WHTIU3 THUILY-
HOCJIMTHJIa YOl KOMIIOHEHTJIM HOopaap KyAa Kyn ydpaiau. AHTIUsSAard 4oira Oynran MyHo-
cabatau A storm in a tea cup, all the tea in China, be not (one’s) cup of tea, tea and sympathy
tea party" kaGu nGopagap OpKaTH GHING OIIIHMH3 MyMKHH.

lactpoHuMuK (Ppa3eoqOru3MIApPHUHT TapKUOUTra KHpaAUraH O3UK-OBKAT KOMITIOHEHTIIN
ubopanap xakuaa cy3 OopraHjia yHUHT KaTTa KUCMHMHU drajjlaraH XyJ MeBa Ba ca03aBOT HOM-
Japy UIUIATAITaH HOOpaTapHU KYPUITUMHA3 MyMKHH. TaXJIUIMMU3 MIyHU KYpcaTAuKy, Y30eK Ba
UHIJIM3 TWIIIYHOCTUTH OyHAal ¢pas3eosnorn3miapra 00 Ba ynap MKKala THIHUHT 9yKyp Ma3-
MYHH Ba Iy3aJUTMTHHHE KypcaTaan. Y30eK THIMIA KHPHKIAH OPTHK XyJ1 MeBa Ba cab3aBOT KOM-
MOHEHTIN UOopanap Tax M KWIMHTaH OYIca, MHIVIN3 JIEKCUKOoJorusicuaa OyHiait nbopanap co-
HU OJITMHMILTA €TIH.

I'acTpoHOMEK ()pa3eoIOrM3MIAPHUHT TAAKUK ITWIMIIK. ['acTpoHOMHK (pazeonoru-
3MJIAPHUHT STHa OMp KUXATH IIYHAAKH, YIApPHUHT MabHO Ba yciyOui Basuda xuxaTiapuiaH yx-
IIall SKBUBAJCHTIAPIAH TOX0 OMp THIAATHCUHUHT OOPa3IMIMKHM (03ara KeITHpaguraH TasH4
KOMITOHEHTa UKKUHYUCUAATUIaH OMp KOMIIOHEHTra KaM O0ynu0, GUKpHU HYTK MaJaHUSATH JOU-
pacuaa udoaa STUII MackyIuATH Oy epaa XxaMm Xap Kaiicu THII MebEpUra prosi KWIHII 3apypaTH-
HU TyFaupaan. Macanas, y30eknap Hed KauoH «Hon xakm» ypHura unrimsnap cuarapu «Hon Ba
Ty3 Xakm» (By bread and salt) ne6 kacam numarannapuiex, vHrIH3Iap XaM « BUPOBHUHT HOHHHU
eMOK Ba Ty3uHu naMoK» (TO eat somebody's bread and salt) ypuura y36exnapaex « BupoBHUHT
TY3WHH MUMOKY JeMaianiap. «SIXmm KypotaHMOoK» xamaa « bBupoBHUHT acabura TerMoK» Ty-
HIYHYaJApUHUHT 00pasnu udomacu yuyyH HILIATHIAIUTaH (pa3eoJOru3MIApPHUHT WHIIU3 Ba
pycda BapHaHTJIapH TapKHOIApUIard KOMIIOHEHTIAp MHUKIOPU XaM YJIapHHHT y30eK4a SKBUBA-
JeHTIapuIaruiad OuTTalaH KOMIIOHEHTTa KaM 0Ynu0, TapKuMa THIIM OUPIUKIAPH JIEKCHK Tap-
KAOJIApUHUHT KaOyJl KWIMHTAaH aHbaHaBUH Tap3/ia KYJUIAaHWIHIIUTHHA UPOTAHUHT THII MEBEPU
JIoMpacyuia TaIKUH STUIHIINTA OTUO KeJraH.

lactpoHOMUK (Dpa3eosoru3MIIApHUHT HMHIVIM3 XaMJa Y30eK amaOuéTHIyHOCTUTHIa Xam
axamMusTIu ypuu 6op. Yinapaan oupu an apple of one’s eyes 6y nbopa y30ek THanaa K33 Kopa-
yueu, THYU XKyJa XaM SKWH Ba KaJpJOH MHCOH (KYnuH4Ya, ap3aHi) Xakuaa ranuprasia mia-
tunaau. Marmm3 tunuaa 0y mbopa 1611 vinmu Kupon XKame3 BepcruoHHUHT TapkumanapuaaH
KApHO KeNraH JeraH TaxMuH 00p. bupok maskyp nbopanu Bumnmmam Hlexcnupuunr 1950 -
napaa ésmmras “A midsummer night’s dream” (E3 TyHuparu Tymn) acapuaa XaM yupaTHIIAMU3
MyMKI/IH.2 Byrok €3yBum Ba aan6 Bwmmam Lllexucnup MHMIM3 Qpazeonoru3uMura xyaa Karra
XHcca Kylrad. YHHUHT acapiiapy TypJu XWI (pa3eooruK OUpIUKIApHUHT MIAKIJIAHUIINATA acoC
Oynran. AHa nryHaai nbopanapan ssua 6upu cannon fodder éxu food for power pyc Tuammaru
“mymedHoe Maco” ¥30eK TUIura Kypyk eM ubopacura MasMyH Ba IIaKJI KUXATAaH MOC Kelau.
Keiinnuanuk, 1814 iimnga @paniys €3yBun Ba cuécaruucu lllatobpuan dancya Pene (1768 —
1848) “banomnapt Ba byp6on” makomnacuna Hamaneon ty3ymunu Kopanad, “Mucon xaérura Ba
Opannuscura HappaTH MyHYaTap KyWIH SAUKH, STHTU KeJTaH acKapjapHU “XOM Ba KypyK em”
ne6 aramapan’”’, ned €3anu.

bup-6upura nuHu, MagaHUATH OWJIAaH MYTJIAKO yXIIamaraH WHTIU3 Ba Y30€K XaiKiapu-
HUHT Cy3Ma-Cy3 MOC KelaJuraH ubopajiapu XaMm XaWpaTiaHapiu, anOaTta. YMyMaH, xap Oup
TWJIHMHT Xa3uHacu OyiraH ubopanap, acpiap JaBoMuAa Xap Oup Muiuiat ypd-ogaTura, Maia-
HUATra, aJI0aTTa, TAPUXTa YIKaH XUCca KYIITaH.

! Cobuld Collins. Dictionary of idioms. London: Harber Collins published Ltd, 1997, p. 126.
2 H.C.Amykun, M.I'. Amrykuna. Kpsinateie cioBa. Mocksa, “IIpasma”, 1986, c. 203.
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